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ΜΟΝΑΔΑ ΝΕΡΟΥ ΨΥΞΗΣ 
COOLING WATER UNITU75

Μονάδα Νερού Ψύξης - Νοέμβριος 2010 / Οκτώβριος 2012

Cooling Water Unit - November 2010 / October 2012

Το νερό ψύξης διεργασιών (18.000 κ.μ./ώρα) αφού έχει απορροφήσει θερμότητα στους 
διάφορους εναλλάκτες θερμότητας, επιστρέφει στους πύργους ψύξης όπου ψύχεται από 
αέρα, ο οποίος εισέρχεται στους πύργους μέσω τεχνητού ελκυσμού. Η μονάδα επιτυγχάνει 
την ψύξη του θερμού νερού κατά 10 οC.

The unit has a capacity of 18,000 m3/hr. The warm water from the various heat 
exchangers of the units returns to the cooling water towers where it is cooled with air 
entering the towers by forced draft fans. The water is cooled down by 10 οC.
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ΜΟΝΑΔΑ ΑΕΡΟΣ 
PLANT AIR UNITU78

Μονάδα Αέρος - Σεπτέμβριος 2010 / Οκτώβριος 2012

Plant Air Unit - September 2010 / October 2012

Η μονάδα διαθέτει τρεις συμπιεστές και παράγει συμπιεσμένο αέρα για τις ανάγκες της 
συντήρησης του εξοπλισμού και τη λειτουργία των οργάνων αυτοματισμού.

The unit includes three air compressors which supply compressed air for the 
maintenance requirements and the operation of the instruments. 
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ΜΟΝAΔΑ ΥΓΡΟΥ ΚΑΥΣΙΜΟΥ& ΜΟΝAΔΑ ΑΕΡΙΟΥ ΚΑΥΣΙΜΟΥ
LIQUID FUEL UNIT & FUEL GAS UNITU80&81

Μονάδες Υγρών & Αέριων Καυσίμων - Απρίλιος 2011 / Οκτώβριος 2012

Liquid Fuel & Fuel Gas Unit - April 2011 / October 2012

Η νέα Μονάδα Υγρού Καυσίμου τροφοδοτεί Μαζούτ χαμηλού θείου στους λέβητες (Μονάδα 
72), ενώ η υφιστάμενη τροφοδοτεί με Μαζούτ επίσης χαμηλού θείου τη Μονάδα Κενού. Η 
Μονάδα Αερίου Καυσίμου τροφοδοτεί, τόσο τους νέους, όσο και τους υπάρχοντες φούρ-
νους και υποστηρίζει επίσης τη λειτουργία του συστήματος του πυρσού (διατήρηση φλόγας 
και τροφοδοσία πιλότων). Αποτελείται από δύο τμήματα. Αυτό της ψηλής θερμογόνου δύνα-
μης αερίου (High Btu Gas) και αυτό της χαμηλής θερμογόνου δύναμης αερίου (Low Btu Gas).

The new Liquid Fuel Unit supplies low sulfur liquid fuel oil to the steam generation 
boilers, while the existing Fuel Oil unit supplies low sulfur fuel oil to the Vacuum Unit. 
The Fuel Gas Unit supplies fuel gas to the existing and new furnaces of the refinery and 
also supports the operation of the Flare (maintaining flame and lighting of pilots). The 
unit includes two sections: The first for the production of High BTU Gas and the second 
for the production of Low BTU Gas.
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MONAΔΑ ΠΥΡΣΟΥ
FLARE UNITU82

Πυρσός - Φεβρουάριος 2012

Flare - February 2012

Η νέα Μονάδα Πυρσού αποτελείται από:
• Το Σύστημα Κύριου Πυρσού που διαχειρίζεται τις εκτο-
νώσεις υδρογονανθράκων κατά τις φάσεις κανονικής 
εκκίνησης, κανονικής λειτουργίας, κανονικής κράτησης 
και έκτακτης κράτησης ή συμβάντων εκτάκτου ανάγκης.
• Το Σύστημα Όξινου Πυρσού που διαχειρίζεται τις 
εκτονώσεις όξινου αερίου από τις φάσεις κανονικής 
εκκίνησης αλλά και περίπτωσης εξωτερικής φωτιάς 
στα δοχεία των αντίστοιχων μονάδων.
• Το σύστημα Εκτόνωσης Προπανίου/Βουτανίου (LPG). 
• Το Σύστημα Πυρσού για το αέριο χαμηλής θερμογό-
νου δύναμης (Low Btu Gas).

The new Flare Unit includes the main system, which 
handles the flaring of hydrocarbons during start-
up, normal operation and normal and emergency 
shutdowns, the system of flaring acidic gases during 
start-up and the flaring of the Low BTU gas from the 
Flexicoking Unit.
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Ανέγερση Πυρσού - Αρχές Μαΐου 2010

Flare Erection - Early May 2010

Ανέγερση Πυρσού - Τέλος Μαΐου 2010

Flare Erection - End of May 2010

Ολοκλήρωση Πυρσού – Οκτώβριος 2010

Flare Completion – October 2010
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E L E C T R I C A L  S U B S TAT I O N  B U I L D I N G S

ΚΤΙΡΙΑ ΗΛΕΚΤΡΙΚΩΝ ΥΠΟΣΤΑΘΜΩΝ

Εγκατάσταση Μετασχηματιστών Υψηλής Τάσης 150KV - Απρίλιος 2011

High Voltage (150KV) Transformers installation - April 2011

Οι απαιτήσεις ηλεκτρικής ισχύος του αναβαθμισμένου διυλιστηρίου καλύπτονται μέσω 
σύνδεσης με το Εθνικό δίκτυο 150 KV της ΔΕΗ. Για λόγους υποστήριξης σε περιπτώσεις 
έκτακτης ανάγκης διακοπής τροφοδοσίας των παραπάνω πηγών, έχουν εγκατασταθεί 
πετρελαιοκίνητες ηλεκτρογεννήτριες Χ.Τ. Πέντε νέοι ηλεκτρικοί υποσταθμοί διανέμουν 
και ελέγχουν την απαραίτητη ηλεκτρική ισχύ στο διυλιστήριο.

Electricity is supplied through a connection with the National Grid of the 150 KV 
network of PPC. Emergency Diesel Generators have been installed to support critical 
systems during power interruptions of the grid. A total of 5 new substations have been 
constructed to distribute and control the required electrical loads to the end users.
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M A I N  C O N T R O L  R O O M

ΚΕΝΤΡΙΚΟΣ ΘΑΛΑΜΟΣ ΕΛΕΓΧΟΥ

Το σύστημα κατανεμημένου ελέγχου που επιλέχθηκε είναι τελευταίας τεχνολογίας και βασίζεται 
σε αρχιτεκτονική διπλής διαθεσιμότητας, ενώ το σύστημα αυτόματης διακοπής λειτουργίας 
βασίζεται σε αρχιτεκτονική τριπλής διαθεσιμότητας επιτρέποντας αποτελεσματική, γρήγορη 
αλλά κυρίως ασφαλή λειτουργία. Το σύστημα είναι κατανεμημένο σε επτά περιφερειακά 
κέντρα ελέγχου και είναι συνδεδεμένο με όλα τα πακέτα ελέγχου των ανεξάρτητων μονάδων 
λειτουργίας και το σύστημα EMMS. Οι ενέργειες ελέγχου επιτρέπονται μόνο από το χώρο του 
Κεντρικού Θαλάμου Ελέγχου.

Προσομοιωτές εκπαίδευσης:
Νέοι προσομοιωτές εκπαίδευσης που επιτρέπουν την εκπαίδευση των χειριστών και 
την επίλυση προβλημάτων σχεδιάστηκαν και μπήκαν σε λειτουργία για τις διαδικασίες 
Flexicoking και Hydrocracking.

Ανίχνευση Αερίων/Φωτιάς:
Σε όλες τις μονάδες παραγωγής, στα νέα κτήρια ελέγχου και στους νέους Υποσταθμούς 
έχουν εγκατασταθεί συστήματα ανίχνευσης αερίων (τοξικών, εκρηκτικών) και φωτιάς. Για την 
πρόληψη ατυχημάτων και για την έγκαιρη ανίχνευση διαρροών στις μονάδες παραγωγής έχει 
εγκατασταθεί ένα ολοκληρωμένο σύστημα F&G που αποτελείται από ένα δίκτυο ανιχνευτών 
αερίων (H2S, CO, CO2, NH3, HC), οπτικών ανιχνευτών φωτιάς, κομβία συναγερμού και 
συστήματα λογικών ελεγκτών τα οποία ενημερώνουν ένα κεντρικό σύστημα εποπτείας.

Αναλυτές Παραγωγής:
Σε όλες τις μονάδες έχουν εγκατασταθεί αναλυτές συνεχούς μέτρησης υγρών και αερίων. 
Οι αναλυτές χρησιμοποιούνται για τη βελτίωση της λειτουργίας των μονάδων μεταφέροντας 
δεδομένα στο DCS, για τη βελτίωση της ποιότητας των προϊόντων, την αύξηση της 
παραγωγής, τη μείωση της απώλειας προϊόντων, την ασφάλεια των μονάδων και την 
εξοικονόμηση ενέργειας.  

Αναλυτές Ρύπων/CEMS:
Σε όλες τις καμινάδες έχουν εγκατασταθεί αναλυτές μέτρησης εκπομπών ρύπων. Οι αναλυτές 
προσφέρουν real-time δεδομένα στο DCS για τους ρύπους που εκπέμπονται τη δεδομένη 
στιγμή από τη μονάδα.

The Distributed Control System uses state of the art technology based on double 
availability architecture, while the Emergency Shutdown is based on triple availability 
architecture permitting effective, fast but foremost, safe operation. The DCS 
is distributed in seven peripheral control centers and it is connected to all control 
packages of the operating units and the EMMS.  Control actions are allowed only from 
the control room. 

Operator Training Simulators (OTS):
Brand new training simulators allowing operators training and troubleshooting were 
designed and put in operation for the Flexicoking and the Hydrocracking processes.

Fire and Gas Detectors:
In all refinery units, new SIB and new Substations systems detecting gases (toxic, 
flammable) or fire have been installed. For the prevention of accidents and the early 
detection of leaks in the Process units, an integrated F&G system has been installed 
that comprises from gas detectors (H2S, CO, CO2, NH3, HC), optical flame detectors, 
manual call points and PLC’s that connect to a central monitoring system.

Process Analyzers:
Gas and liquid analyzers were installed in all refinery units. Analyzers are mainly used 
for the operation of the Units transferring data to the main DCS, improving the quality of 
the end products, reducing the product loss/slops, offering data for the safe operation 
of the units and help on saving energy by running the units in an economical mode.

Environmental Analyzers/CEMS:
Continuous emission measuring analyzers have been installed on each one of the 
stakes of the refinery. The analyzers offer real-time data to the DCS for the gases 
emitted on the given time by the Unit.

Κεντρικός θάλαμος ελέγχου υπό κατασκευή

Main control room under construction
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INTERCONNECTION WORKS & OTHER UTILITY UNITS

   ΕΡΓΑ ΔΙΑΣΥΝΔΕΣΗΣ&ΛΟΙΠΕΣ ΒΟΗΘΗΤΙΚΕΣ ΜΟΝΑΔΕΣ
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Κατασκευή Σωληνοδιαδρόμων Έργου Διασύνδεσης - Αύγουστος 2011

Interconnecting Project - Pipe Racks Construction - August 2011

Κατασκευή Σωληνοδιαδρόμων Έργου Διασύνδεσης - Νοέμβριος 2011

Interconnecting Project - Pipe Racks Construction - November 2011
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ΜΟΝΑΔΑ ΑΖΩΤΟΥ
NITROGEN UNITU79

Μονάδα Αζώτου - Μάιος 2011 / Οκτώβριος 2012

Nitrogen Unit - May 2011 / October 2012 

Η μονάδα παραγωγής αζώτου βασίζεται σε τεχνολογία εναλλαγής πίεσης επιφανεια-
κής προσρόφησης, παράγει υγρό άζωτο χαμηλής καθαρότητας για χρήση στη μονάδα 
Flexicoker και περιλαμβάνει εγκατάσταση αποθήκευσης υγρού αζώτου και αεριοποίησης. 
Το άζωτο αεριοποιείται με φυσική ανακυκλοφορία ατμοσφαιρικού αέρα και κατανέμεται σε 
διάφορους χρήστες.

The Nitrogen unit based on PSA Separation, produces low purity liquid N2, for use 
mainly inside Flexicoker and includes Liquid N2 storage and Vaporization facilities. 
Nitrogen is vaporized by natural circulation of ambient air and is distributed to the 
various users.
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ΜΟΝΑΔΑ ΒΙΟΛΟΓΙΚΟΥ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ
WASTE WATER TREATMENT UNITU83

Μονάδα Διαχωριστή - Απρίλιος 2011 / Οκτώβριος 2012

Clarifier Unit - April 2011 / October 2012

Η μονάδα βιολογικού καθαρισμού εγκαταστάθηκε με στόχο την κατεργασία των αποβλήτων 
που παράγονται κυρίως από τις μονάδες Flexicoking και απογύμνωσης όξινων διαλυμάτων. 
Η μονάδα περιλαμβάνει όλες τις αναγκαίες επιμέρους κατεργασίες ώστε να διασφαλίζει ότι 
τα τελικά απόβλητα ικανοποιούν πλήρως την Ελληνική νομοθεσία.

The Waste Water Treatment unit is installed to treat the continuous effluents generated 
mainly by the Flexicoking and SWS units. WWTU  includes all the necessary treatment 
steps in order for the effluent to meet the Greek Law requirements.
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   ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΚΟΣ ΕΛΕΓΧΟΣ&ΠΑΡΑΛΑΒΗ-ΞΕΚΙΝΗΜΑ Αισίως φτάσαμε στο σημείο εκκίνησης. Η απόφαση για την έναρξη της λειτουργίας με τις δικές μας δυνάμεις 
βασίστηκε κυρίως στην εμπιστοσύνη μας στην τεχνική επάρκεια και το ζήλο του προσωπικού μας. Η επιβεβαίωση 
ήρθε άμεσα. Αν είχε επιλεγεί η ανάθεση «με το κλειδί στο χέρι» οι μονάδες πιθανότατα θα είχαν καθυστερήσει 
να «ζωντανέψουν». Επιπλέον, οι εμπειρίες και τα μαθήματα που πήρε το προσωπικό μας αποτελούν σημαντική 
παρακαταθήκη για την ομαλή λειτουργία του Διυλιστηρίου. Τι καταφέραμε τελικά; Πρώτα ελέγχθηκε και 
προετοιμάστηκε για λειτουργία όλος ο εξοπλισμός που εγκαταστάθηκε στο έργο, μετά τα βοηθητικά συστήματα, 
τα συστήματα ασφαλείας, τα συστήματα ελέγχου λειτουργίας και οι βοηθητικές μονάδες. Όλα κύλησαν ομαλά, 
δίνοντας δύναμη για την πιο απαιτητική συνέχεια. Η αναβαθμισμένη μονάδα αργού και η μονάδα απόσταξης 
κενού ξεκίνησαν χωρίς να το καταλάβουμε. Η μονάδα παραγωγής Υδρογόνου, από τις μεγαλύτερες παγκοσμίως, 
ξεκίνησε με χαρακτηριστική ευκολία. Η μονάδα Υδρογονοδιάσπασης, από τις πιο σύνθετες μονάδες διεθνώς, 
έβγαλε το πρώτο προϊόν σε απίστευτα καλό χρόνο. Τέλος, η πιο πολύπλοκη μονάδα, o Flexicoker, ξεκίνησε 
με τρόπο που ζήλεψαν ακόμα και οι έμπειροι Αμερικάνοι σχεδιαστές της. Προσωπικό όλων των ειδικοτήτων, 
εργάστηκε με υπερβάλλοντα ζήλο νύχτα-μέρα για να επιτευχθεί αυτός ο στόχος. Το αποτέλεσμα δικαίωσε τους 
πάντες. Συγκινηθήκαμε, ενθουσιαστήκαμε, καμαρώσαμε. Είμαστε όλοι υπερήφανοι!

Eventually, we were ready to start operating; the decision to kick off, based on our resources derived 
mainly from our trust in the technical competence and ardour of our personnel, soon proved right. If we 
had selected a “turn-key contract”, most probably the units would be delayed in operating. Moreover, the 
experiences and the lessons that our personnel learned, constitute a critical legacy for the normal operation 
of the Refinery. What did we achieve at the end? At first, we prepared and tested all the equipment to be 
used in the project and then all auxiliary systems, safety systems, operating control systems and auxiliary 
units. Everything worked out smoothly, encouraging us in this way to continue this demanding process. 
The upgraded Crude Oil Unit and the Vacuum Distillation Unit started working almost without realizing it. 
The Hydrogen Production Unit, one of the largest in the world, started off really easily. The Hydrocracker 
Unit, one of the most complex units internationally, generated the first product within an incredibly short 
time frame. Finally, the most complex unit of all, the Flexicoker, started operating in a manner much envied 
even by its most experienced American designers. Employees of all disciplines have worked with excessive 
ardour day and night so that this goal could be achieved. The result rewarded everyone. We got emotional, 
we were thrilled, and we felt so proud!

C O M M I S S I O N I N G - S TA R T  U P
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Κεντρικός Θάλαμος Ελέγχου - Τομέας Ι Ελέγχου Μονάδων 31, 32 & CDU

Main Control Room, Section I - Units 31, 32 & CDU Control Panels
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
O P E R AT I O N

Από τη στιγμή που πρωτοάναψε ο πυρσός του Διυλιστηρίου όλοι νιώσαμε ότι η επίτευξη του στόχου πλησίαζε. 
Μονάδα-μονάδα τέθηκε σε κανονική λειτουργία. Αρχές Ιουλίου η μεγάλη μονάδα αργού, μέσα Ιουλίου η νέα 
μονάδα απόσταξης κενού, αρχές Αυγούστου η μονάδα παραγωγής Υδρογόνου και τέλος Αυγούστου η νέα 
μονάδα Υδρογονοδιάσπασης. Το 1ο φορτίο Diesel με τις πιο αυστηρές διεθνώς προδιαγραφές - μηδενικό θείο και 
ποιότητα Βόρειας Ευρώπης - φορτώθηκε στις 10/9/2012. Από το τέλος Σεπτεμβρίου, λειτουργεί πλέον και στην 
Ελλάδα η πιο δύσκολη και πολύπλοκη μονάδα, που μας χάρισε το “1ο Βραβείο Διεργασίας”, η 6η που λειτουργεί 
παγκοσμίως και η 2η που λειτουργεί στην Ευρώπη, η μονάδα Flexicoker. Δύο μήνες μετά οι μονάδες λειτουργούν 
ομαλά ξεπερνώντας τις καλύτερες προσδοκίες και προβλέψεις, οι “παιδικές ασθένειες” αντιμετωπίζονται από 
το προσωπικό μας με τον καλύτερο και ασφαλέστερο τρόπο, χάρη στην άριστη εκπαίδευση και εμπειρία τους. 
Η U-31 λειτουργεί στο 110% του σχεδιαστικού ρυθμού τροφοδοσίας, η U-34 λειτουργεί στο 120% ενώ η U-33 
υπερκαλύπτει τις ανάγκες του Διυλιστηρίου λειτουργώντας με την οικονομικότερη τροφοδοσία. Ο Flexicoker, 
παρά τη συνθετότητά του, είναι σταθεροποιημένος και φαίνεται ότι θα μας εκπλήξει στο άμεσο μέλλον με τα 
περιθώρια αριστοποίησης και ευελιξίας που διαθέτει. Έχουμε κάθε λόγο να είμαστε όλοι υπερήφανοι για την 
κατάληξη της πορείας αυτής. Και είμαστε.

From the moment that the gas flare of the Refinery was first lit up, we all felt that we were close to the 
accomplishment of the end goal. Unit after unit they were all put in operation; early July the Crude Oil unit, 
mid July the new Vacuum Distillation unit, early August the Hydrogen Production unit and late August the 
new Hydrocracker unit. The first diesel cargo complying with the strictest international specifications - zero 
sulphur content and North Europe quality standards - was loaded on the 10th of September 2012. Since the 
end of September, the Flexicoker - the most complex unit of all - has been operating in Greece, being the 
6th of its kind worldwide and the 2nd one in Europe. This unit has attributed to us the “1st Process Award 
for Sustainable Development”. Two months later, the units started running on a normal basis surpassing the 
most optimistic expectations and predictions, while, any early issues were overcome by our personnel in the 
most effective and safe way, thanks to their excellent training and experience. Today, U-31 operates at 110% 
of its designed input rate, U-34 at 120% while U-33 surpasses the requirements of the Refinery, operating 
at the most efficient input level. The Flexicoker unit, despite its complexity, is stabilized and seems that it will 
pleasantly surprise us in the near future with the optimization and flexibility space it possesses. We all have 
every reason to feel proud of the outcome of this journey; and indeed we do.
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Η Μονάδα Απόσταξης Κενού U-31 σε λειτουργία - Δεκέμβριος 2012

Vacuum Distillation Unit in Operation - December 2012

Η Μονάδα Θερμικής Πυρόλυσης U-32 σε λειτουργία - Δεκέμβριος 2012

Flexicoking Unit in Operation - December 2012
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Η Μονάδα Υδρογονοδιάσπασης U-34 σε λειτουργία - Δεκέμβριος 2012

Hydrocracking Unit in Operation - December 2012

Η Μονάδα Απογύμνωσης Όξινων Υδάτων U-37 σε λειτουργία - Δεκέμβριος 2012

Sour Water Stripping Unit in Operation - December 2012
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Η Μονάδα Ανάκτησης Θείου U-38 σε λειτουργία - Δεκέμβριος 2012

Sulfur Recovery Unit in Operation - December 2012

Ο Πυρσός του Νέου Διυλιστηρίου - Φεβρουάριος 2012

New Refinery Flare - February 2012
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Το πρώτο φορτίο προϊόντων προς εξαγωγή - Σεπτέμβριος 2012

The first products shipping for export - September 2012

Φόρτωση πλοίου με στερεό θειάφι προς εξαγωγή - Ιανουάριος 2013

Ship Loading with solid Sulfur for export - January 2013
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C L O S U R E

ΟΛΟΚΛΗΡΩΣΗ

Νυκτερινή άποψη των Μονάδων 34, 31 και 32 σε Λειτουργία - Ιανουάριος 2013

Night view of Units 34, 31 and 32 in Operation - January 2013 
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Γενική άποψη του Νέου Διυλιστηρίου από το Βορρά - Νοέμβριος 2012

General View of the New Refinery from the North - November 2012

“πυρός τε ἀνταμοιβή τά πάντα καί πῦρ ἁπάντων.” Ηράκλειτος Απ. 90

“All things are exchanged for Fire, and Fire for all things.” Heraclitus frag. B90 [translated by G.T.W. Patrick (1889)]
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Αεροφωτογραφία του Νέου Διυλιστηρίου από την Ανατολή - Ιανουάριος 2013

Aerial Photo of the New Refinery from the East - January 2013

Αεροφωτογραφία του Νέου Διυλιστηρίου από το Νότο - Ιανουάριος 2013

Aerial Photo of the New Refinery from the South - January 2013
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Γενική άποψη της Μονάδας 31 από τη Δύση - Ιανουάριος 2013

General View of Unit 31 from the West - January 2013

Νυκτερινή άποψη των Μονάδων 37, 36, 33 και Πυρσού σε Λειτουργία - Ιανουάριος 2013

Night view of Units 37, 36, 33 and Flare in Operation - January 2013
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Κανένα έργο δεν φτιάχνεται μόνο από εξαρτήματα και υλικά. Φτιάχνεται - πάντα και πάνω από όλα - από 
ανθρώπους. Φτιάχνεται από τις γνώσεις, τις ικανότητες και τη δουλειά όλων όσοι συμμετέχουν στην υλοποίησή 
του.  Η αναβάθμιση των εγκαταστάσεων της Ελευσίνας έχει τη «σφραγίδα» 3.500 και πλέον ανθρώπων, που τα 
τελευταία 4 χρόνια έδωσαν τον καλύτερό τους εαυτό σε αυτή την προσπάθεια. Όλοι μαζί και ο καθένας ξεχωριστά, 
βρίσκονται πίσω από την ολοκλήρωση της μεγαλύτερης βιομηχανικής επένδυσης που έγινε τα τελευταία χρόνια 
στην Ελλάδα: Από τα μέλη της διοίκησης και τους εργαζόμενους στα ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΠΕΤΡΕΛΑΙΑ, μέχρι τα συνεργεία 
κατασκευής και τους εξωτερικούς συνεργάτες. Χάρη στη δική τους συνεισφορά, είδαμε ένα πολύπλοκο και 
απαιτητικό έργο να αποκτά, μέρα με τη μέρα, υπόσταση. Να ξεκινά από το χαρτί και την οθόνη του υπολογιστή 
και να γίνεται χειροπιαστή πραγματικότητα. Να περνά από το σχεδιασμό στην προετοιμασία κι από την κατασκευή 
στις τελικές δοκιμές και στη λειτουργία. Σε όλη αυτή την πορεία υπήρξαν εμπόδια και δυσκολίες, αλλά και πολλά 
μικρά και μεγάλα επιτεύγματα. Σε κάθε στάδιο απαιτήθηκαν σωστές αποφάσεις, άριστος συντονισμός και στενή 
συνεργασία μεταξύ πολλών διαφορετικών ομάδων. Χρειάστηκε επιμονή και προσήλωση σε έναν κοινό στόχο. 
Το αποτέλεσμα δικαιώνει τους κόπους και τις προσπάθειες όλων. Κι επιβεβαιώνει για μια ακόμη φορά, ότι κάθε 
μεγάλο έργο, κάθε επιτυχημένο εγχείρημα, έχει πάντα ανθρώπινο πρόσωπο.

No project is made from components and materials only. Above all, it is made by people; it is made of 
the knowledge, the skills and the hard work of all those who participate in its realization. The upgrading 
of the Elefsis plant bears “the signature” of more than 3,500 people who over the past 4 years have given 
their whole being in this endeavour. All together and each one individually stand behind the greatest 
industrial investment made in Greece over the past years: from the board of directors and the employees of 
HELLENIC PETROLEUM to the construction crews and the external partners. Thanks to their contribution, 
we watched a very complex and demanding project taking shape day by day. It all started from a design on 
a sheet of paper and a computer monitor to be transformed eventually into reality. Throughout this course, 
there were several obstacles and difficulties, but, also small and big achievements. Every stage required 
the right decisions, excellent coordination and close collaboration among several groups. Persistence and 
dedication towards a common goal were imperative. The outcome rewards all the hard work and efforts of 
everyone, proving once again, that every great project always has a human face.

ΟΙ ΑΝΘΡΩΠΟΙ
T H E  P E O P L E
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Εργασία σκυροδέτησης θεμελιώσεων στη Μονάδα 33 - Οκτώβριος 2009

Foundations concrete pouring works in Unit 33 - October 2009

W O R K E R S

ΕΡΓΑΖΟΜΕΝΟΙ

Εργασία σύνδεσης στον κεντρικό αγωγό νερού Ψύξης - Ιούνιος 2010

Connection Works in the Cooling Water Central Pipeline - June 2010
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Ανέγερση Πυρσού - Εργασία στα 100μ ύψος - Οκτώβριος 2010

Flare Erection - Work at 100m height - October 2010

Τοποθέτηση Αντιδραστήρα Μονάδας 32 - Αύγουστος 2010

Unit 32 Reactor Installation - August 2010



119118

P R O J E C T  M A N A G E M E N T  &  P R O J E C T  T E A M S
ΔΙOIΚΗΣΗ ΚΑΙ ΟΜAΔΕΣ EΡΓΟΥ

Επίσκεψη του πρώην Προέδρου των ΕΛ.ΠΕ. κ. Χριστοδούλου στο Έργο - Οκτώβριος 2009

Visit of the former HELPE Chairman Mr. Christodoulou to the Project - October 2009

Επίσκεψη του πρώην Προέδρου των ΕΛ.ΠΕ. κ. Γιαννίτση στο Έργο - Σεπτέμβριος 2010

Visit of the former HELPE Chairman Mr. Giannitsis to the Project - September 2010

Επίσκεψη του Προέδρου των ΕΛ.ΠΕ. κ. Κομνηνού στο Έργο - Ιανουάριος 2012

Visit of HELPE Chairman Mr. Komninos to the Project - January 2012
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H Βασική Ομάδα του Έργου

The Core Team of the Project

Η Συντονιστική Επιτροπή του Έργου

The Steering Committee of the Project
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Αναμνηστική Φωτογραφία της Ομάδας Έναρξης και Λειτουργίας με τη Συντονιστική Επιτροπή του Έργου - Απρίλιος 2013

The Startup and Operations Team with the Steering Committee – April 2013

Αναμνηστική Φωτογραφία της Ομάδας Έργου με τον Δ/ντα Σύμβουλο κ. Κωστόπουλο - Δεκέμβριος 2012

The Project Team with HELPE CEO Mr. Costopoulos - December 2012
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VDU	 : Vacuum Dist i l la t ion Uni t  /  Μονάδα Απόσταξης Κενού

FXK	 : Flex icok ing Uni t  /  Μονάδα Θερμικής Πυρόλυσης

HYD	 : Hydrogen Uni t  /  Μονάδα Υδρογόνου

HCU	 : Hydrocracker Uni t  /  Μονάδα Καταλυτικής Υδρογονοπυρόλυσης

ARU	 : Amine Recovery Uni t  /  Μονάδα Ανάκτησης Αμίνης

SWS	 : Sour Water Str ipper Uni t  /  Μονάδα Απογύμνωσης Όξινου Νερού

SRU	 : Sulphur Recovery Uni t  /  Μονάδα Ανάκτησης Θείου

CDU	 : Crude Dist i l la t ion Uni t  /  Μονάδα Ατμοσφαιρικής Απόσταξης Αργού

WWTU	 : Waste Water Treatment Uni t  /  Μονάδα Bιολογικού Καθαρισμού

MCR	 : Main Contro l  Room  /  Κεντρικός Θάλαμος Ελέγχου

FEED	 : Front End Engineer ing Design  /  Βασικός Σχεδιασμός

EPCM	 : Engineer ing,  Procurement & Construct ion Management  /  Μελέτες, Προμήθειες και Επίβλεψη Κατασκευών

VR	 : Vacuum Residue  /  Υπόλειμμα Κενού

LVGO	 : Light Vacuum Gasoi l  /  Ελαφρύ Αεριέλαιο Κενού

HVGO	 : Heavy Vacuum Gasoi l  /  Βαρύ Αεριέλαιο Κενού

LCGO	 : Light Coker Gasoi l  /  Ελαφρύ Πυρολυτικό Αεριέλαιο

HCGO	 : Heavy Coker Gasoi l  /  Βαρύ Πυρολυτικό Αεριέλαιο

LPG	 : Liquid Petro leum Gas  /  Υγραέριο

LBG	 : Low BTU Gas  /  Αέριο χαμηλής θερμογόνου δύναμης

HBG	 : High BTU Gas  /  Αέριο υψηλής θερμογόνου δύναμης

PSA	 : Pressure Swing Adsorpt ion  /  Προσροφητήρας Εναλλασσόμενης Πίεσης

DCS	 : Distr ibuted Contro l  System  /  Σύστημα Κατανεμημένου Ελέγχου

ESD	 : Emergency Shutdown System  /  Σύστημα Αυτόματης Διακοπής Λειτουργίας

EMMS	 : Electr ica l  Managing Monitor ing System  /  Σύστημα Διαχείρισης Ηλεκτρολογικού Δικτύου

A B B R E V I AT I O N S

ΣΥΝΤΟΜΟΓΡΑΦΙΕΣ






